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Mateo capítulo 4, versículo 4 nos muestra un hecho profundo:

Matthew chapter 4 verse 4 shows us a profound fact: 

que nuestra vida es grandemente influenciada por palabras que provienen de la boca de Dios.

that our life is greatly influenced by words proceeding out of the mouth of God.

“Vivimos por cada palabra que sale de la boca de Dios.”

 “We live by every word out of God’s mouth.”

Tendemos a pensar que nuestras palabras no son importantes.

We tend to think our words are unimportant.

Algunos de nosotros pensamos que no es un problema si blasfemamos o maldecimos. 

Some of us don’t think it’s a problem to curse or swear. 

Pero nuestras palabras también tienen poder.

But our words have power too.

Si pensamos que nuestras palabras no tendrían ningún efecto, no gastaríamos nuestro aliento.

We would not waste our breath if we didn’t think our words had an effect.

Con palabras, nosotros podemos herir o hacer enojar a la gente, O podemos amar y hacer las paces.

With words, we can hurt or anger people, OR we can love and make peace.

Así que si Dios influye grandemente en nuestras vidas a través de Sus palabras,
So if God greatly influences our life by his words,

entonces no debe sorprendernos que nuestras palabras pueden tener una influencia sorprendente en la vida de otras personas.

then it shouldn’t surprise us that our words can remarkably influence other people’s lives.

Si nos detuviéramos a pensar sobre eso por sólo un minuto, 

If we would stop to think about that for just a minute, 

nos daríamos cuenta que Dios quiere hablar de cosas buenas a través de nosotros,

we would realize that God wants to speak of good things through us, 

e influenciar profundamente las vidas de los demás para “bien”.

and profoundly influence the lives of other people for “good”.  

En sus palabras hay poder y fuerza. 

Power and strength are in his words.  

Mucha gente quisiera ser poderosa y fuerte.

Many people want to become powerful and want to become strong.  

Eso es lo que verdaderamente Dios quiere para ti.

Actually, that is what God wants for you.  

Él quiere que tú seas poderoso.

He wants you to be powerful. 

Él quiere que tú seas fuerte en el espíritu.

He wants you to be strong in the spirit.  

Él quiere que tú seas un guerrero victorioso en el reino. 

He wants you to be a victorious warrior in the kingdom.

Hoy observaremos un prototipo de fortaleza,

Today we are going to look at a form of strength, 

Un arquetipo de poder que absolutamente va más allá de nuestro entendimiento. 
a form of power that is absolutely beyond understanding.  

¿Te has dado cuenta de que si una persona está perdida, 

Did you realize that if an individual is lost, 

si no tiene el verdadero conocimiento de Dios,

if he has no true knowledge of God,

lo más probable es que sus hijos o hijas se pierdan también?

the chances are great that his or her children will be lost too?  

Eso suena como conversación religiosa, perdido y salvado.

That sounds like religious talk, lost and saved.  

Por ejemplo, vamos a suponer que alguien está acostumbrado a maltratar a sus hijos,

Let’s say for example, someone habitually beats his or her children, 

las estadísticas demuestran que una vez que se establece un patrón, es muy difícil romperse. 

statistics shows us that once the pattern is established, it is very hard to break.  

Cuando los niños son maltratados, maltratarán a otros cuando crezcan.

Children that get beaten will beat others when they grow up.  

Alcohólicos originan alcohólicos.

Alcoholics produce alcoholics. 

Las víctimas de violencia son violentos cuando crecen.     

Victims of violence become violent themselves when they grow up. 

Prisioneros, hombres que están en la cárcel, originan niños que van a la cárcel.

Prisoners, men who are in jail, produce children who go to jail.

De hecho esos niños hablarán sobre ir a la cárcel cuando crezcan. 
Those children will actually talk about going to jail while they are growing up.

Aún no saben qué crimen van a cometer.

They don’t know yet what crime they will commit.

Pero están seguros de que quebrantarán la ley, los arrestarán y los enviarán a la cárcel.

But they are sure they will break the law and get caught and sent to jail.

Normalmente, no solo ha sido encarcelado su padre,

Usually, not only has their father gone to jail, 

sino quizás su hermano mayor, un tío, o un primo.

but perhaps an older brother, an uncle, or a cousin.
Inclusive el suicidio circula en la familia.

Even suicide runs in families. 

La Biblia apuntala estos hechos.

The Bible supports these facts.  

Dice que los pecados de los padres son visitados sobre los niños

It says that the sins of the father are visited upon the children 

aún hasta la tercera y cuarta generación.

even to the third and fourth generation.

También dice que el ciclo del pecado que ha pasado de generación a generación puede ser roto.

It also says that that cycle of sin which is passed from generation to generation can be broken.  

Que maravilloso es el poder romper las cadenas del pecado en la vida de la familia.

What a wonderful thing to break the chain of sin in a family life.  

Sólo considera esto: que un linaje de abuelos, padres, hijos, y nietos están envueltos en el pecado,

Just consider this: that a whole lineage of grandfathers, fathers, sons, and grandsons are wrapped up in sin, 

y entonces llegas y le hablas una palabra de sabiduría, una palabra de Dios.

and then you come along and speak a wise word, a word from God.   

Personalmente puedes tornar la llave del corazón de una persona y los puedes desencadenar,

You personally turn the key in a person’s heart and unlock them, 

y no sólo cambiarlos a ellos, sino sus hijos y los hijos de sus hijos, y demás.

and change not only them, but their children and their children’s children, and so on.  

Qué cosa tan extraordinaria y maravillosa.
What a marvelous wonderful thing.  

Eso en una expresión de poder.

That is an expression of power.  

Eso es una expresión verdadera de fuerza, la fuerza para influenciar generaciones.

That is a true expression of strength, the strength to influence generations.

Esto es el gran panorama, viendo familias completas ser corregidas, pero ¿Cómo sucede ésto?

This is the big picture, seeing whole families being fixed, but how does it happen? 

De hecho Proverbios 12, versículo 25 nos muestra cómo sucede.

Actually Proverbs 12 verse 25 shows us how it happens. 

Es muy simple.  Escucha atentamente.

It is very simple.  Listen carefully. 

“Pesadez en el corazón del hombre lo sobrecarga, pero una buena palabra lo alegra”.

“Heaviness in the heart of man makes it stoop, but a good word makes it glad.”  

La Nueva Versión Internacional dice, “Un corazón ansioso pesa sobre un hombre,

The New International Version says, “An anxious heart weighs a man down, 

pero una palabra amable lo alienta.”

but a kind word cheers him up.”  

La Biblia Viviente dice, “La preocupación trae pesar al hombre,

The Living Bible says, “Worry weighs a person down, 

una palabra de aliento anima a la persona.”

an encouraging word cheers a person up.”

Es posible que preguntes, “hermano Steve, ¿cómo estás conectando este versículo a la fuerza y el poder

You may ask, “How, Brother Steve, are you connecting this verse to strength and power

que causarán que generaciones sean liberadas?”

that will cause generations to be released?”  

El que tú digas una palabra que alegre el corazón de alguien, 

For you to speak a word to make a person’s heart glad, 

eso puede suscitar un cambio trascendente en su vida. 
it could be the very turning point in his life.  

No sólo cambias a esa persona, pero cambiarás a sus hijos y a los hijos de sus hijos.

It not only turns that person around, but turns around their children and children’s children.  

Mira, las palabras que hablamos hacia las vidas de los demás,

You see, the words that we speak into another person’s life, 

la palabra que le digas hoy a una persona con un corazón cargado, 

the word that you speak today to a person with a heavy heart, 

puede ser la llave para abrir la vida de Jesús, que puede cambiar por completo la existencia de estas familias.

could perhaps be the key to unlock the life of Jesus, which would change their entire families’ existence.  

¡Quá concepto! ¡Que posibilidad!   

What a concept!  What a possibility!  

Una y otra vez, el libro de Proverbios nos habla del impacto de nuestra lengua.

Over and over again the book of Proverbs has talked about the impact of our tongue.  

El poder de la lengua para dar vida.

The power of the tongue to give life.  

El poder de la lengua para matar.

The power of the tongue to kill.  

Hemos visto esto desde la perspectiva de cambiar generaciones completas, 

We have looked at it from the perspective of whole generations being changed, 

pero vamos a ver nuevamente el enfoque del versículo.

but let’s look back to see what the verse is focusing on.  

Está hablando sobre la depresión.

It is talking about depression.

¿Sabes de alguien que está deprimido?

Do you know someone who is depressed?  

Ve donde ellos y dales una palabra amable.  Dales palabras de aliento.

Go to them and give them a kind word.  Give them encouraging words.  

Dales una palabra de esperanza y ayúdales a librarse de su depresión.

Give them a word of hope and help release them from their depression.  

Esa persona liberado de la depresión, quizás sea un candidato para salvación.

That person released from depression, may perhaps be a candidate for salvation.

Ahora que la fuerza que arrastraba su vida ha sido rota por las palabras que hablaste.

Now that the powerful drag on their life has been broken by the words you spoke.  

Ahora que han echado un vistazo a la vida y han tenido un poco de alegría,

Now that they have seen a little glimpse of life and had a little bit of happiness,

quizás te digan, quiero más de esto.

 they may say to you, I want more of this.  

Me gusta esto.  ¿Cómo puedo recibir más?

I like this.  How can I get more?  

Entonces puedes explicarles cuánto Dios quiere que nazcan dentro del reino.

Then you can explain to them how God wants to birth them into the kingdom,  

cuánto Dios quiere vivir en el espíritu dentro de sus corazones.

how God wants to reside in the spirit inside their heart. 

Su corazón es una tienda o un tabernáculo para Dios.

Their heart is a tent or a tabernacle for God.  

Podemos hablarles acerca de ser perdonados.

We can tell them about being forgiven, 

y de Jesús siendo el Señor de sus vidas,

and about Jesus being the Lord of their lives, 

Lidiándoles y guiándoles hacia gran sabiduría y verdad y prosperidad y salud.

leading them and guiding them into great wisdom and truth and prosperity and health.  

Puede ser que tan sólo tu palabra de ánimo, dicha a una vida con un corazón cargado,

It may be that just your word of encouragement, spoken to a life with a heavy heart, 

sea lo que abra la puerta al reino de Dios para cambio eterno de esa persona. 
that would open the door to the kingdom of God for eternal change for that person.

Cuando varios años atrás ministré en otra prisión, 

A few years ago when I ministered in a different prison,

oré para que el Señor me usara ese día.

I prayed for God to use me that day.

Normalmente oraba así, y esto es lo que pasó ese día.

I usually prayed that prayer, and here is what happened that day.
Por alguna misteriosa razón, decidí subir por otras escaleras, 
I decided to go up a different set of stairs for some unexplained reason.

Y me encontré con un prisionero que venía bajando las escaleras.

And I met a prisoner who was coming down the stairs.

Le conocía, así que le hablé, y pude darme cuenta de que estaba muy molesto,

I knew him so I spoke to him, and I could tell he was very upset,

así que lo detuve y le pregunté lo que le pasaba.

so I stopped him and asked him what was the matter.

Me confesó que estaba en camino a matar otro prisionero.

He confessed to me that he was on his way to kill another prisoner.

Dios no sólo dirigió mis pasos a ese lugar,

Not only had God directed my steps that way,

sino que Él me envió a hablar y afortunadamente el hombre se paró para escuchar.

but he directed me to speak and fortunately the man stopped to listen.

Le pregunté lo que pasó.

I asked him what had happened.

Alguien lo había estado golpeando y robándo.

Someone had been beating him and stealing from him.

Así que por unos minutos, le animé a no matar, y que dejara la venganza a Dios.

So, for a few minutes I encouraged him not to kill, and to leave vengeance to God.

sólo el hablarle, ayudó a que se calmara
Just my talking to him helped him to calm down
así que decidió no matar a esa persona.

so that he decided not kill that person.

Después él me dijo que estaba muy agradecido porque lo detuve para hablarle. 
He told me later that he was so glad that I stopped to talk to him.

Me dijo que seguramente hubiera matado a ese hombre, si no lo hubiera detenido.
He said he would surely have killed that man, if I hadn’t stopped him.

Lo he mencionado anteriormente, porque es uno de mis versículos favoritos,

I have mentioned it before, because it is one of my favorite verses, 

pero en Proverbios 25:11 dice, “Una palabra precisa es como manzanas de oro en bandeja de plata.”

but in Proverbs 25:11 it says, “A word fitly spoken is like apples of gold in pitchers of silver.”  

Veo una imagen, no como una fotografía en la pared,

I see a picture, not like a photograph on the wall, 

sino como una bandeja de plata sobre la mesa llena de manzanas de oro puro.           

but like a silver pitcher on a table with apples of pure gold stacked in it.  

Ver algo así sería algo maravilloso. 

That would be rather remarkable to see something like that.  

Supongamos que alguien fuera a ti y te dijera,

Suppose someone walked up to you and said,  

“Aquí hay un recipiente de plata sólida y contiene manzanas hechas de oro puro.

 “Here is a bowl of solid silver and the inside are apples made of pure gold.  

Esto es para ti.  Te voy a dar esta bandeja”.

This is for you.  I am going to give this pitcher to you.”  

Tú te emocionaría si alguien hiciera eso.

You would get excited if someone did that.

El libro de Proverbios dice que una palabra precisa, es exactamente eso. 

The book of Proverbs says that a word fitly spoken is exactly like that.  

Cuando venimos a la persona en el momento preciso con la palabra correcta,

When we come to a person at the right time, with the right word, 

una palabra, que de hecho, es la palabra de Dios para su vida,

a word that is in fact God’s word for their life, 

cuando vienes a ellos con una palabra que le precisó a su circunstancia y situación, y se la das,

when you come to them with a word that is fitted for their circumstances and situation, and you give it to them, 

es más valiosa que las manzanas de oro en la vasija de plata.
it is more valuable than apples of gold in pitchers of silver.

Siendo liberado de la depresión, siendo liberado del pecado, siendo liberado del enojo,

Being released from depression, being released from sin, being released from anger, 

¡qué regalo tan grande y poderoso!

what a great and powerful gift!  

No puede suceder con simple dinero.

It can’t happen with mere money.  

Hemos probado una y otra vez que el dinero no es la respuesta.

We have proven over and over again that money is not the answer.  

Mucha gente que tienen mucho dinero está severamente deprimida.

Many people who have lots of money are severely depressed.  

Ellos no pueden comprar su salida de la depresión.

They can not buy their way out of depression.  

La preocupación es como pegamento que se pega a nosotros y nos cubre.

Worry is like glue that sticks to us and covers us up.  

Nos envuelve en un mar de preocupaciones donde estamos perdidos
It binds us tight where we are lost in a sea of worry 

hasta que el hombre o la mujer designados por Dios van y dicen una palabra, una palabra precisa,

until God’s appointed man or God’s appointed woman comes and speaks a word, a fitly spoken word, 

y dice, “No tienes que preocuparte.  Dios está en control.

and says, “You don’t have to worry.  God is in control.  

Él te ama.  Esto es sólo es temporal.
He loves you.  This is only temporary.  

Esta prueba en tu vida es sólo por una temporada.

This trial in your life is only for a season.  

Cuando se acaba esta temporada, ni siquiera te acordarás de ello.

When this season is over you will not even remember it.  

Va a ser como una mujer quien pasa una gran angustia para poder dar a luz su hijo.

It will be like a woman who is in great travail giving birth to a child.  

En el momento del nacimiento, la angustia se desvanece.”  Aleluya.

At the moment of birth, the travail goes away.”  Alleluia. 

Es una de las cosas más gratificantes que puedes hacer,

It is one of the most rewarding things you can do, 

cuando le dices una palabra que libera a alguien de la depresión o frustración o decepción.

when you speak a word that releases someone from depression or frustration or disappointment.  

Cuando veas que cambia la vida de alguien,

When you see someone’s life change, 

cuando veas a un individuo que por meses y años ha andado con una pesadez,
when you see an individual who for months and years has walked around with a heaviness, 

y luego esa misma persona viene
and then that same person comes in 

y está parado derecho,
and they are standing up straight, 

y hay una luz en sus rostro y emoción en su corazón, eso es maravilloso.

and there is light in their face and excitement in their heart, it is wonderful.  

¡Es maravilloso!
It is wonderful!  

Tú puedes ser la persona que le hable esa palabra.

You can be the person who speaks that word.  

Espero y creo esto para ti,

I hope for that and believe for that for you, 

porque el Señor me ha bendecido con la experiencia.

because the Lord has blessed me with the experience.  

Me llega a la mente, el estudio bíblico en la prisión los martes en la noche. 

It comes to my mind, the Tuesday night Bible study in the prison.  

Esto le pasó a un prisionero en particular.

One particular prisoner had this happen to him.  

Él ha estado viniendo a estudios bíblicos por varios meses.
He had been coming to Bible studies over a period of several months.

Él escucha las enseñazas como si recibiera recibiendo algo de oro y plata.

He listens to the teachings like receiving bits of gold and silver.  

Era un individuo tranquilo, como no has visto.  Casi no hablaba.

He was a subdued individual, as you would ever see.  He hardly spoke.  

Pero luego de un período de tiempo, empezó a iluminarse, un poco aquí, y poco allá.

But over a period of time, he began to lighten up, a bit here and a bit there.

Luego fue enviado a un sistema de prisión en Tejas y ahí predicó el evangelio.

Later he was sent to Texas in the prison system and there he preached the gospel.  

Entró a ese sitio lleno de confianza y gozo.

He walked into that place full of confidence and joy.  

Fue vivificado por la palabra de Dios.

He was enlivened by the word of God.  

Palabras precisas cambiaron toda su actitud hacia la vida.

Fitly spoken words changed his whole attitude toward life. 

Creo que su actitud hacia la vida cambió las vidas de sus hijos y los hijos de sus hijos.

I believe his attitude toward life changed the lives of his children and his children’s children.  

Que cosa maravillosa ver esto suceder, y tú puedes ver que esto suceda también.

What a wonderful thing to see that take place, and you can see it take place too.  

Puedes decirle a alguien sobre el amor de Jesús, la bondad y la sabiduría de Dios, el propósito de Dios en la vida de él o ella.

You can tell someone about the love of Jesus, the kindness and wisdom of God, the purpose of God in his or her life.  

Tú puedes ser esa persona, el mensajero de Dios.

You can be that person, God’s messenger.

Jesús vino a deshacer las obras del diablo, y para darte vida y vida en abundancia.

Jesus came to destroy the works of the devil, and to give you life and life more abundantly.  

Jesús vino a desatar la prisión de la preocupación en tu vida.

Jesus came to unlock the prison of worry in your life.  

Él nos lo dijo claramente.  Dijo que no nos preocupáramos por la vida diaria,

He told us plainly. He said don’t worry about everyday life, 

de que si tienes suficiente comida, bebida, o ropa.

whether you have enough food, drink or clothes.  

Dijo, “Buscad primeramente el reino de Dios y su justicia,

He said, “Seek first the kingdom of God and his righteousness, 

Y TODAS las demás cosas te serán añadidas.” 

and ALL of these other things will be added to you.”  

Todo lo demás que necesitas serán suplidas. 

Everything else that you need will be taken care of.

Pablo dijo que no nos preocupáramos por nada.  Sino que orásemos por todo.

Paul said don’t worry about anything.  Instead, pray about everything.  

Dile a Dios lo que necesitas y dale gracias por lo que ha hecho.

Tell God what you need and thank him for what he has done.  

Sé esa persona que habla la palabra precisa.

Be that person that speaks that fitly spoken word.  

Este es su Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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